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Résumé*

Le projet d’ordonnance vise à prolonger intégrale-
ment pour une durée de trois ans – soit pour la période 
2025-2027 –, renouvelable une seule fois pour une 
durée maximale de trois ans, l’accord de coopération 
existant en matière de soins résidentiels aux personnes 
âgées, y compris les centres de soins de jour et de court 
séjour, les hôpitaux de revalidation et les centres de 
rééducation, les maisons de soins psychiatriques et les 
initiatives d’habitation protégée, qui ont été transférés 
aux entités fédérées conformément à la loi spéciale du 
6 janvier 2014.

* �Résumé établi par les services du Parlement

Samenvatting*

Het ontwerp van ordonnantie is erop gericht om het 
bestaande samenwerkingsakkoord aangaande de resi-
dentiële ouderenzorg inclusief dagverzorgingscentra 
en kortverblijf, de revalidatieziekenhuizen en -voorzie-
ningen, de psychiatrische verzorgingstehuizen en de 
initiatieven voor beschut wonen, die overeenkomstig de 
Bijzondere Wet van 6 januari 2014 werden overgeheveld 
naar de deelentiteiten, integraal verder te zetten voor 
drie jaar, ofwel voor de periode 2025-2027, eenmalig 
verlengbaar met maximum 3 jaar.�
�

* �Samenvatting opgesteld door de diensten van het Parlement
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COMMUNE

VERENIGDE VERGADERING  
VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant assentiment à l’accord de 
coopération du 3 octobre 2025 modifiant 
l’accord de coopération du 31 décembre 
2018 entre la Communauté flamande, 
la Région wallonne, la Communauté 

française, la Commission communautaire 
commune, la Commission communautaire 

française et la Communauté germanophone 
concernant le financement des soins en 
cas de recours à des institutions de soins 
en dehors des limites de l’entité fédérée

houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 3 oktober 2025 
tot wijziging van het samenwerkingsakkoord 

van 31 december 2018 tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waals Gewest, de Franse 

Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, de Franse 

Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de financiering 
van zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen 

over de grenzen van de deelstaat

https://www.parlement.brussels/weblex-doc-det/?moncode=MB220&montitre=&base=2
https://www.parlement.brussels/weblex-doc-det/?lang=nl&moncode=MB220&montitre&base=2


Memorie van toelichting

Bij de zesde Staatshervorming werden een aantal 
bevoegdheden inzake gezondheidszorg overgedragen 
naar de deelentiteiten. De bedoelde bevoegdheden zijn: 
de residentiële ouderenzorg, inclusief de dagverzorgings-
centra en het kortverblijf; de revalidatieziekenhuizen en de 
revalidatiecentra; de psychiatrische verzorgingstehuizen; 
de initiatieven voor beschut wonen.

Bij de zesde Staatshervorming werd tussen de deelenti-
teiten een samenwerkingsakkoord afgesloten met het oog 
op het garanderen van de continuïteit voor de patiënten.

Dankzij dit samenwerkingsakkoord kunnen patiënten 
naar elke regio van het land reizen en hun zorg terugbe-
taald krijgen.

Rekening houdend met advies nr. 77.093 van de 
afdeling Wetgeving van de Raad van State en met de lange 
tijd die is verstreken tussen dit advies en de ondertekening 
door alle belanghebbenden, wordt de datum van inwer-
kingtreding van de samenwerkingsakkoord van 3 oktober 
2025 vastgesteld op 1 januari 2025. Met de terugwerkende 
kracht die aan dit samenwerkingsakkoord wordt verleend, 
wordt een doelstelling van algemeen belang nagestreefd.

Het doel van deze ordonnantie is in te stemmen met de 
samenwerkingsakkoord.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de bevoegdheidsgrondslag.�
�

Artikel 2

Artikel 2 bepaalt dat er instemming wordt verleend 
met het samenwerkingsakkoord van 3 oktober 2025 tot 
wijziging van het samenwerkingsakkoord van 31 december 
2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waals 
Gewest, de Franse Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscom-
missie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
financiering van zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen 
over de grenzen van de deelstaat.

Memorie van toelichting bij het 
samenwerkingsakkoord

A. Algemene toelichting

Met de zesde Staatshervorming werden heel wat 
bevoegdheden van het federale beleidsniveau overgehe-
veld naar de Gewesten en de Gemeenschappen. Dit heeft 

Exposé des motifs

Dans le cadre de la sixième réforme de l’État, un 
certain nombre de compétence en matière de santé ont 
été transférées aux entités fédérées. Les matières visées 
sont les suivantes: les soins résidentiels y compris les 
centres de soins de jour et de court séjour; les hôpitaux de 
revalidation et les centres de rééducation; les maisons de 
soins psychiatriques; les initiatives d’habitation protégée.

Dans le cadre de la sixième réforme de l’État, un accord 
de coopération a été conclu entre les entités fédérées afin 
d’assurer la continuité pour les patients.

Cet accord de coopération permet aux patients de 
se rendre dans n’importe quelle région du pays tout en 
bénéficiant du remboursement des soins.

Compte-tenu de l’avis n° 77.093 de la section législation 
du Conseil d’État et du long délai écoulé entre ce dernier 
et la signature de l’ensemble des parties prenantes, la 
date d’entrée en vigueur de l’accord de coopération du 
3 octobre 2025 est fixée au 1er janvier 2025. La nature 
rétroactive de cet accord de coopération poursuit un 
objectif d’intérêt public, notamment celui d’assurer la 
continuité des services et des soins.

La présente ordonnance a pour objectif de porter 
assentiment à l’accord de coopération.

Commentaire des articles

Article 1er

Cet article précise le fondement en matière de 
compétence.

Article 2

L’article 2 prévoit l’assentiment à l’accord de 
coopération du 3 octobre 2025 modifiant l’accord de 
coopération du 31 décembre 2018 entre la Communauté 
flamande, la Région wallonne, la Communauté française, 
la Commission communautaire commune, la Commission 
communautaire française et la Communauté germano-
phone concernant le financement des soins en cas de 
recours à des institutions de soins en dehors des limites de 
l’entité fédérée.

Exposé des motifs  
de l’accord de coopération

A. Explications générales

La sixième réforme de l’État a transféré de nombreuses 
compétences du niveau politique fédéral aux Régions 
et aux Communautés. Cela a conduit à la réécriture des 
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ertoe geleid dat bestaande regelgeving werd herschreven of 
dat nieuwe regelgeving werd uitgewerkt. Om te vermijden 
dat hierdoor lacunes ontstaan of dat ongewenste effecten 
gegenereerd worden, sluiten de betrokken Gewesten en 
Gemeenschappen samenwerkingsakkoorden af.

Het uitgangspunt van het samenwerkingsakkoord is 
dat de burger geen hinder mag ondervinden van de zesde 
Staatshervorming en er niet mag op achteruitgaan. Zeker 
voor bepaalde zeer gespecialiseerde zorg is het noodzake-
lijk dat hij overal in het land terecht kan en zeker is van 
terugbetaling van de zorg. Om dit te garanderen is het 
noodzakelijk dat er hierover afspraken worden gemaakt 
tussen de deelentiteiten.

Daarom werd in 2018 een samenwerkingsakkoord 
afgesloten waarin het uitgangspunt was dat de woonplaats 
van een inwoner van België zal bepalen welke deelentiteit 
zal instaan voor de financiering van de verstrekte zorg, 
ongeacht de plaats waar de zorg wordt verstrekt. Voor 
de inwoners van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad 
zou dat principe verder geconcretiseerd worden door 
de bevoegde overheden in het tweetalig gebied Brus-
sel-Hoofdstad in een samenwerkingsakkoord. Een dergelijk 
samenwerkingsakkoord werd echter nog niet afgesloten.

Er werd eveneens voorzien in een overgangsfase 
waarin de financiering op basis van erkenning van zorg-
voorzieningen behouden bleef, ook als een persoon met 
een zorgbehoefte een beroep doet op zorg in een andere 
deelentiteit en dat de wederkerigheid gegarandeerd is. De 
betrokken persoon zal in dat geval wel de administratieve 
procedure van de betrokken deelentiteit moeten volgen. 
Maar hij kan verder een beroep doen op zorg, die gefinan-
cierd wordt door de deelentiteit die de voorziening of de 
verstrekker erkent.

Deze overgangsfase was voorzien voor 3 jaar, 
automatisch verlengbaar met 3 jaar.�
�

Er kon nog geen consensus worden bereikt tussen 
de deelentiteiten over een nieuwe regeling. Bij gebrek 
aan een nieuw samenwerkingsakkoord ontstaat vanaf 
1 januari 2025 een juridisch vacuüm, aangezien enerzijds 
de overgangsregeling zoals voorzien in artikel 6 afloopt, en 
anderzijds er bij gebrek aan een samenwerkingsakkoord 
over de inwoners van Brussel ook artikel 5 niet in werking 
is getreden.

Daarom werd overeengekomen om de huidige situatie 
verder te zetten voor nog eens 3 jaar, dus voor de periode 
2025-2027. Het is de uitdrukkelijke bedoeling om tijdens 
deze periode te werken aan een nieuwe regeling. Mocht 
dit door omstandigheden niet lukken in deze periode van 
drie jaar, dan voorzien we de mogelijkheid voor nog een 
éénmalige (actieve) verlenging met maximum 3 jaar, mits 
akkoord van alle betrokken partijen.�
�

De afspraken van het bestaande samenwerkingsak-
koord worden hiermee integraal verder gezet.

réglementations existantes ou à l’élaboration de nouvelles 
réglementations. Pour éviter d’engendrer des lacunes 
ou de générer des effets indésirables, les Régions et les 
Communautés concernées concluent des accords de 
coopération.

Le principe de base de l’accord de coopération est que 
les citoyens ne doivent pas être gênés ou désavantagés par 
la sixième réforme de l’État. En particulier pour certains 
soins hautement spécialisés, il est nécessaire qu’ils 
puissent se rendre n’importe où dans le pays et être sûrs 
d’être remboursés. Pour garantir cela, il est nécessaire que 
les entités fédérées concluent des accords à ce sujet.�
�

C’est pourquoi, en 2018, un accord de coopération 
a été conclu, dont le principe de base est que le lieu de 
résidence d’un résident en Belgique détermine quelle 
entité fédérée est responsable du financement des soins 
fournis, quel que soit l’endroit où les soins sont fournis. 
Pour les résidents de la région bilingue de Bruxelles-Capi-
tale, ce principe devrait être concrétisé par les autorités 
compétentes de la région bilingue de Bruxelles-Capitale 
dans le cadre d’un accord de coopération. Un tel accord 
n’a pas été conclu.

Une phase de transition a également été prévue dans 
laquelle le financement basé sur l’agrément des insti-
tutions de soins est maintenu, même si une personne 
nécessitant des soins se fait soigner dans une autre entité 
fédérée et que la réciprocité est garantie. La personne 
concernée devra néanmoins suivre la procédure admi-
nistrative de l’entité fédérée concernée dans ce cas. Mais 
elle peut aussi demander des soins, qui sont financés par 
l’entité fédérée qui agrée l’institution ou le prestataire.�
�

Cette phase de transition était prévue pour une durée 
de trois ans, renouvelable automatiquement pour une 
autre période de trois ans.

Aucun consensus n’a encore pu être trouvé entre les 
entités fédérées sur une nouvelle réglementation. En 
l’absence d’un nouvel accord de coopération, un vide 
juridique sera engendré à partir du 1er janvier 2025, 
puisque, d’une part, la phase de transition prévue à 
l’article 6 expirera, et que d’autre part, en l’absence d’un 
accord de coopération concernant les résidents bruxellois, 
l’article 5 n’est pas non plus entré en vigueur.

Il a donc été convenu de maintenir la situation actuelle 
pour trois années supplémentaires, c’est-à-dire pour la 
période 2025-2027. L’intention explicite est de travailler 
sur une nouvelle réglementation pendant cette période. 
Si, pour des raisons conjoncturelles, ce projet n’abou-
tissait pas au cours de cette période de trois ans, nous 
envisageons la possibilité d’une nouvelle prolongation 
unique (active) pour une durée maximale de trois ans, 
sous réserve de l’accord de toutes les parties concernées.

Les engagements de l’accord de coopération existant 
sont ainsi maintenus intégralement.
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Cet accord de coopération porte sur les soins résiden-
tiels aux personnes âgées, y compris les centres de soins de 
jour et de court séjour, les hôpitaux de revalidation et les 
centres de rééducation fonctionnelle, les maisons de soins 
psychiatriques et les initiatives d’habitations protégées qui 
ont été transférés aux entité fédérées conformément à la loi 
spéciale du 6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de 
l’État et qui étaient auparavant remboursés par le Gouver-
nement fédéral par le biais de l’assurance maladie-invalidité.

Pendant la phase de transition, il est dérogé au 
principe selon lequel le lieu de résidence d’un résident 
belge ou le siège d’exploitation de l’employeur pour les 
personnes ne résidant pas en Belgique détermine l’entité 
fédérée responsable du financement des soins dispensés. 
Au contraire, c’est l’entité fédérée qui agrée l’institution 
où séjourne un résident belge qui est responsable du 
financement, comme le prévoit l’article 6 de l’accord de 
coopération de 2018.

B. Commentaire des articles

Article 1er

Cet article modifie l’article 7 de l’accord de coopération 
du 31 décembre 2018 en changeant la date de fin de la 
phase de transition prévue au 31 décembre 2027.�
�

La prolongation de la phase de transition est donc 
limitée à trois ans.

En outre, il est prévu la possibilité de prolonger cette 
période encore une seule fois pour une durée maximale 
de trois ans, sous réserve de l’accord explicite de toutes 
les parties, si aucun nouvel accord n’a été conclu d’ici là. 
Dans ce cas, un accord de coopération d’exécution, dont 
la publication est expressément prévue, peut être conclu 
pour assurer la sécurité juridique et la transparence.�
�

Article 2

Cet article définit la date d’entrée en vigueur de 
l’accord de coopération. La phase de transition prévue à 
l’article 6 de l’accord de coopération actuel se terminant 
le 31 décembre 2024, il est prévu qu’elle prenne effet 
le 1er janvier 2025. La nature rétroactive de cet accord 
de coopération poursuit un objectif d’intérêt public, 
notamment celui d’assurer la continuité des services et 
des soins.�
�

Les Membres du Collège réuni en charge de l’Action 
sociale, de la Santé et de la Fonction publique,

Ahmed LAAOUEJ 
Dirk DE SMEDT

Dit samenwerkingsakkoord heeft betrekking op de 
residentiële ouderenzorg inclusief dagverzorgingscentra 
en kortverblijf, de revalidatieziekenhuizen en revalidatie-
voorzieningen, de psychiatrische verzorgingstehuizen en 
de initiatieven voor beschut wonen die overeenkomstig 
de Bijzondere Wet van 6 januari 2014 met betrekking tot 
de zesde Staatshervorming werden overgeheveld naar 
de deelentiteiten en voorheen vergoed werden door de 
federale overheid via de ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Gedurende de overgangsfase wordt afgeweken van het 
principe dat de woonplaats van een inwoner van België 
of de exploitatiezetel van de werkgever voor personen 
die niet in België wonen, bepaalt welke deelentiteit 
instaat voor de financiering van de verstrekte zorg. Het is 
integendeel de deelentiteit die de voorziening waar een 
inwoner van België verblijft, erkent, die instaat voor de 
financiering, zoals beschreven in artikel 6 van het samen-
werkingsakkoord van 2018.

B. Artikelengewijze bespreking

Artikel 1

Dit artikel wijzigt het artikel 7 van het samenwerkings-
akkoord van 31 december 2018 door de einddatum van 
de voorziene overgangsfase te wijzigen naar 31 december 
2027.

De verlenging van de overgangsregeling is dus beperkt 
in de tijd tot 3 jaar.

Daarnaast wordt in de mogelijkheid voorzien om deze 
periode maximaal nog 1 keer te verlengen voor een termijn 
van maximaal 3 jaar mits uitdrukkelijke instemming van 
alle partijen, indien er tegen dan geen nieuw akkoord is. 
In dat geval kan er een uitvoerend samenwerkingsakkoord 
worden afgesloten waarvan de publicatie uitdrukkelijk 
wordt voorzien, om rechtszekerheid en transparantie te 
bieden.

Artikel 2

Dit artikel bepaalt wanneer het samenwerkingsak-
koord in werking treedt. Aangezien de overgangsfase 
voorzien in artikel 6 van het huidige samenwerkingsak-
koord afloopt op 31 december 2024 wordt er voorzien dat 
dit op 1 januari 2025 ingaat. Met de terugwerkende kracht 
die aan dit samenwerkingsakkoord wordt verleend, wordt 
een doelstelling van algemeen belang nagestreefd, met 
name het garanderen van de continuïteit van de dienst-
verlening en de zorg. 

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor 
Welzijn, Gezondheid en Openbaar Ambt,

Ahmed LAAOUEJ 
Dirk DE SMEDT
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Gedurende de overgangsfase wordt afgeweken van het principe dat 
de woonplaats van een inwoner van België of de exploitatiezetel van 
de werkgever voor personen die niet in België wonen, bepaalt welke 
deelentiteit instaat voor de financiering van de verstrekte zorg. Het is 
integendeel de deelentiteit die de voorziening waar een inwoner van 
België verblijft, erkent, die instaat voor de financiering, zoals beschreven 
in artikel 6 van het samenwerkingsakkoord van 2018.

De leden bevoegd voor het Gezondheidsbeleid en het beleid 
inzake Bijstand aan Personen worden ermee belast om, in naam van 
het Verenigd College, het ontwerp van ordonnantie aan de Algemene 
Vergadering voor te leggen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 135 
van de Grondwet.

Artikel 2

Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van XX 
XX XXXX tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van 31 december 
2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waals Gewest, de Franse 
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
de Franse Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de financiering van zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen 
over de grenzen van de deelstaat.

Artikel 3

Deze ordonnantie treedt in werking op 1 januari 2025.

Brussel, XX XX XXXX.

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor Welzijn en 
Gezondheid,

Alain MARON 
Elke VAN DEN BRANDT

Pendant la phase de transition, il est dérogé au principe selon lequel 
le lieu de résidence d’un résident belge ou le siège d’exploitation de 
l’employeur pour les personnes ne résidant pas en Belgique détermine 
l’entité fédérée responsable du financement des soins dispensés. Au 
contraire, c’est l’entité fédérée qui agrée l’institution où séjourne un 
résident belge qui est responsable du financement, comme le prévoit 
l’article 6 de l’accord de coopération de 2018.

Les Membres compétents pour la politique de la Santé et de l’Aide 
aux personnes sont chargés de présenter au nom du Collège réuni, à 
l’Assemblée réunie, le projet d’ordonnance dont le texte suit:�
�

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 135 de la 
Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération du XX XX XXXX 
modifiant l’accord de coopération du 31 décembre 2018 entre la 
Communauté flamande, la Région wallonne, la Communauté française, la 
Commission communautaire commune, la Commission communautaire 
française et la Communauté germanophone concernant le financement 
des soins en cas de recours à des institutions de soins en dehors des 
limites de l’entité fédérée.

Article 3

La présente ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 2025.

Bruxelles, le XX XX XXXX.

Les Membres du Collège réuni en charge de l’Action sociale et de la 
Santé,

Alain MARON 
Elke VAN DEN BRANDT
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AVANT-PROJET D’ORDONNANCE 
SOUMIS À L’AVIS 

DU CONSEIL D’ÉTAT

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES 

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

xxx xxx

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune de 
Bruxelles-Capitale,

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad,

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour 
la politique de la Santé et de l’Aide aux personnes,

Op voordracht van de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor 
het Gezondheidsbeleid en het beleid inzake Bijstand aan personen,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE : BESLUIT:



Op 27 september 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, 
mede namens de bevoegde ministers van het Waals Gewest, de Franse 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap en de bevoegde ministers, 
Leden van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie en van het college van de Franse Gemeenschaps-
commissie, verzocht binnen een termijn van dertig dagen, verlengd tot 
vijfenveertig dagen(1), een advies te verstrekken over vijf voorontwerpen 
van decreet en een voorontwerp van ordonnantie houdende instemming 
met het samenwerkingsakkoord “tot wijziging van het samenwerkings-
akkoord van 31 december 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, 
het Waals Gewest, de Franse Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap betreffende de financiering van zorg bij gebruik 
van zorgvoorzieningen over de grenzen van de deelstaat”.

De voorontwerpen zijn door de verenigde kamers onderzocht op 
31 oktober 2024. De verenigde kamers waren samengesteld uit Jeroen 
VAN NIEUWENHOVE, kamervoorzitter, voorzitter, Patrick RONVAUX, 
kamervoorzitter, Koen MUYLLE, Christine HOREVOETS, Dimitri YERNAULT 
en Elly VAN DE VELDE, staatsraden, Jan VELAERS en Sébastien VAN 
DROOGHENBROECK, assessoren, en Charles-Henri VAN HOVE en Yves 
DEPOORTER, griffiers.

Het verslag is uitgebracht door Xavier DELGRANGE, eerste audi-
teur-afdelingshoofd, en Pieter AERTGEERTS, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van 
het advies is nagezien onder toezicht van Patrick RONVAUX, kamervoor-
zitter, en Elly VAN DE VELDE, staatsraad.

Het advies (nr. 77.093/VR), waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 13 november 2024.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling 
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van de 
steller van de handeling, van de rechtsgrond(2), alsmede van de vraag of 
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

STREKKING VAN DE VOORONTWERPEN

2. De voor advies voorgelegde voorontwerpen van decreten en 
ordonnantie strekken ertoe instemming te verlenen met het samen-
werkingsakkoord “van XX XX 2024” “tot wijziging van het samenwer-
kingsakkoord van 31 december 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, 
het Waals Gewest, de Franse Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap betreffende de financiering van zorg bij gebruik 
van zorgvoorzieningen over de grenzen van de deelstaat”.

Het voorliggende samenwerkingsakkoord strekt ertoe de overgangs-
regeling in artikel 7 van het samenwerkingsakkoord van 31 december 
2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waals Gewest, de Franse 
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
de Franse Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
“betreffende de financiering van zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen 
over de grenzen van de deelstaat” te verlengen, met een periode van drie 
jaar, tot 31 december 2027.

(1) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
waarin wordt bepaald dat de termijn van dertig dagen verlengd 
wordt tot vijfenveertig dagen in het geval waarin het advies gegeven 
wordt door de verenigde kamers met toepassing van artikel 85bis.

(2) Aangezien het om voorontwerpen van decreten en ordonnantie 
gaat, wordt onder “rechtsgrond” de overeenstemming met de 
hogere rechtsnormen verstaan.

Le 27 septembre 2024, le Conseil d’État, section de législation, a été 
invité par la Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de 
la Famille, également au nom des ministres compétents de la Région 
wallonne, de la Communauté française et de la Communauté germa-
nophone et des ministres compétents, Membres du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune et du Collège de la Commission 
communautaire française, à communiquer un avis dans un délai de 
trente jours, prorogé à quarante-cinq jours(1), sur cinq avant-projets de 
décret et un avant-projet d’ordonnance portant assentiment à l’accord 
de coopération «modifiant l’accord de coopération du 31 décembre 2018 
entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la Communauté 
française, la Commission communautaire commune, la Commission 
communautaire française et la Communauté germanophone concernant 
le financement des soins en cas de recours à des institutions de soins en 
dehors des limites de l’entité fédérée».

Les avant-projets ont été examinés par les chambres réunies 
le 31 octobre 2024. Les chambres réunies étaient composées de 
Jeroen VAN NIEUWENHOVE, président de chambre, président, Patrick 
RONVAUX, président de chambre, Koen MUYLLE, Christine HOREVOETS, 
Dimitri YERNAULT et Elly VAN DE VELDE, conseillers d’État, Jan VELAERS 
et Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assesseurs, et Charles-Henri VAN 
HOVE et Yves DEPOORTER, greffiers.

Le rapport a été présenté par Xavier DELGRANGE, premier auditeur 
chef de section, et Pieter AERTGEERTS, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Patrick RONVAUX, président de 
chambre, et Elly VAN DE VELDE, conseiller d’État.

L’avis (n° 77.093/VR), dont le texte suit, a été donné le 13 novembre 
2024.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil 
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait 
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de 
l’acte, le fondement juridique(2) et l’accomplissement des formalités 
prescrites.

PORTÉE DE S AVANT-PROJETS

2. Les avant‑projets de décrets et d’ordonnance soumis pour avis ont 
pour objet de porter assentiment à l’accord de coopération «du XX XX 
2024» «modifiant l’accord de coopération du 31 décembre 2018 entre la 
Communauté flamande, la Région wallonne, la Communauté française, la 
Commission communautaire commune, la Commission communautaire 
française et la Communauté germanophone concernant le financement 
des soins en cas de recours à des institutions de soins en dehors des 
limites de l’entité fédérée».

L’accord de coopération à l’examen a pour objet de prolonger pour 
une période de trois ans, jusqu’au 31 décembre 2027, le régime transitoire 
prévu à l’article 7 de l’accord de coopération du 31 décembre 2018 entre 
la Communauté flamande, la Région wallonne, la Communauté française, 
la Commission communautaire commune, la Commission commu-
nautaire française et la Communauté germanophone «concernant le 
financement des soins en cas de recours à des institutions de soins en 
dehors des limites de l’entité fédérée».

(1) Cette prorogation résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois 
«sur le Conseil d’État», coordonnées le 12 janvier 1973, qui dispose 
que le délai de trente jours est prorogé à quarante-cinq jours dans 
le cas où l’avis est donné par les chambres réunies en application de 
l’article 85bis.

(2) S’agissant d’avant-projets de décrets et d’ordonnance, on entend par 
«fondement juridique» la conformité avec les normes supérieures.�
�

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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FORMALITÉS PRÉALABLES

3. Sel on la note non datée aux membres du Collège de la Commission 
communautaire française figurant dans le dossier transmis à la section de 
législation, l’avant-projet de décret de la Commission communautaire 
française n’a pas d’impact financier si bien que l’avis de l’inspecteur des 
Finances n’est pas requis. Il résulte toutefois des avis donnés par les 
inspecteurs des Finances aux autres parties à l’accord de coopération que 
celui-ci a bien un impact financier (voir par exemple les avis donnés à la 
Communauté française le 7 mars 2024 et à la Communauté flamande le 
18 mars 2024).�
�

De même, selon la même note et ainsi que l’a confirmé le délégué 
des ministres, l’accord du membre du Collège en charge du Budget a 
été donné, concernant la Commission communautaire française, par les 
Membres du Collège réuni de la Commission communautaire commune 
en charge du Budget. Il n’appartient toutefois pas au Collège de la 
Commission communautaire française de déléguer cette compétence à 
une autre entité.

Il convient dès lors de soumettre l’avant-projet de décret de la 
Commission communautaire française à l’avis de l’inspecteur des 
Finances et à l’accord du Membre du Collège en charge du budget.�
�

L’auteur de cet avant-projet veillera à la complète exécution de ces 
formalités préalables.

Examen des avant-projets de décrets et d’ordonnance

4. Il convient de compléter l’intitulé et le dispositif des avant-projets 
à l’examen par la date à laquelle l’accord de coopération a été signé.�
�

5. En vertu de son article 2, l’accord de coopération auquel il est 
envisagé de porter assentiment entre en vigueur le 1er janvier 2025. Les 
avant‑projets de décret de la Communauté flamande et de la Commission 
communautaire française ainsi que l’avant-projet d’ordonnance de la 
Commission communautaire commune prévoient également leur entrée 
en vigueur le 1er janvier 2025.

Dès lors que la date d’entrée en vigueur de l’accord de coopération 
est déjà réglée d’une manière juridiquement sûre dans l’accord même, 
ces dispositions dans les avant-projets sont superflues et peuvent être 
omises.

Il est rappelé que l’entrée en vigueur de l’accord de coopération 
suppose que toutes les parties y aient préalablement donné assentiment, 
que les actes d’assentiment aient été publiés au Moniteur belge et qu’ils 
soient entrés en vigueur.

EXAMEN DE L’ACCORD DE COOPÉRATION

Article 1er

6. Afin d’assurer la concordance des différentes versions linguis-
tiques de l’accord de coopération, la version allemande de l’article 7, 
alinéa 1er, en projet de l’accord de coopération du 31 décembre 2018 doit 
également faire mention de la base juridique des accords de coopération 
d’exécution, à savoir l’article 92bis, § 1er, alinéa 3, de la loi spéciale du 
8 août 1980 «de réformes institutionnelles». Le texte allemand de cette 
disposition sera donc reformulé comme suit:�
�

«Die in Artikel 6 vorgesehene Übergangsphase ist bis zum 
31. Dezember 2027 gültig. Die Parteien des Abkommens können 
diese Übergangsphase einmalig mittels eines ausführenden 
Zusammenarbeitsabkommens im Sinne von Artikel 92bis, § 1, 
Absatz 3, des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der 
Institutionen um höchstens drei weitere Jahre verlängern».

VORMVEREISTEN

3. Luidens de niet-gedateerde nota aan de leden van het college van 
de Franse Gemeenschapscommissie die zich in het dossier bevindt dat 
aan de afdeling Wetgeving is bezorgd, heeft het voorontwerp van decreet 
van de Franse Gemeenschapscommissie geen financiële weerslag, zodat 
het advies van de inspecteur van Financiën niet vereist is. Uit de adviezen 
die de inspecteurs van Financiën aan de andere partijen bij het samen-
werkingsakkoord hebben verstrekt, blijkt echter dat het samenwerkings-
akkoord wel degelijk een financiële weerslag heeft (zie bijvoorbeeld het 
advies aan de Franse Gemeenschap van 7 maart 2024 en het advies aan 
de Vlaamse Gemeenschap van 18 maart 2024).

Volgens dezelfde nota en zoals de gemachtigde van de ministers 
bevestigd heeft, is de instemming van het lid van het College bevoegd 
voor Begroting, wat de Franse Gemeenschapscommissie betreft, gegeven 
door de Leden van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie bevoegd voor Begroting. Het college van de 
Franse Gemeenschapscommissie hoort die bevoegdheid echter niet te 
delegeren aan een andere entiteit.

Bijgevolg dient het voorontwerp van decreet van de Franse Gemeen-
schapscommissie om advies te worden voorgelegd aan de inspecteur van 
Financiën, en om akkoordbevinding te worden voorgelegd aan het lid van 
het College bevoegd voor Begroting.

De steller van het voorontwerp moet erop toezien dat die vooraf-
gaande vormvereisten volledig vervuld zijn.

Onderzoek van de voorontwerpen van decreten en ordonnantie

4. Het opschrift en het dispositief van de voorliggende voorontwer-
pen moeten worden aangevuld met de datum waarop het samenwer-
kingsakkoord is ondertekend.

5. Het samenwerkingsakkoord waaraan instemming wordt verleend 
treedt krachtens artikel 2 ervan in werking op 1 januari 2025. Ook de 
voorontwerpen van decreet van de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschapscommissie en het voorontwerp van ordonnantie van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie voorzien in een inwer-
kingtreding op 1 januari 2025 ervan.

Aangezien de datum van inwerkingtreding van het samenwerkings-
akkoord reeds op rechtszekere wijze in het akkoord zelf is geregeld, zijn 
deze bepalingen in de voorontwerpen overbodig en kunnen zij worden 
weggelaten.

Er wordt op gewezen dat de inwerkingtreding van het samenwer-
kingsakkoord veronderstelt dat alle partijen er vooraf mee hebben 
ingestemd, dat de instemmingsakten in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt zijn en dat ze in werking zijn getreden.

ONDERZOEK VAN HET SAMENWERKINGSAKKOORD

Artikel 1

6. Teneinde de verschillende taalversies van het samenwerkings-
akkoord met elkaar in overeenstemming te brengen, dient ook in de 
Duitse tekst van het ontworpen artikel 7, eerste lid, van het samen-
werkingsakkoord van 31 december 2018 melding te worden gemaakt 
van de juridische basis van uitvoerende samenwerkingsakkoorden in 
artikel 92bis, § 1, derde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
“tot hervorming der instellingen”. Men herschrijve de Duitse tekst van die 
bepaling dan ook als volgt:

“Die in Artikel 6 vorgesehene Übergangsphase ist bis zum 
31. Dezember 2027 gültig. Die Parteien des Abkommens können diese 
Übergangsphase einmalig mittels eines ausführenden Zusammenarbeits-
abkommens im Sinne von Artikel 92bis, § 1, Absatz 3, des Sondergesetzes 
vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen um höchstens drei 
weitere Jahre verlängern.”
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Artikel 2

7. In de Duitse tekst van artikel 2 van het samenwerkingsakkoord 
dienen de woorden “samenwerkingsakkoord treedt in werking op 1 januari 
2025” te worden

De Griffier,� De Voorzitter,

Yves DEPOORTER� Jeroen VAN NIEUWENHOVE

Article 2

7. Dans le texte allemand de l’article 2 de l’accord de coopération, 
les mots «samenwerkingsakkoord treedt in werking op 1 januari 2025» 
seront omis.

Le Greffier,� Le Président,

Yves DEPOORTER� Jeroen VAN NIEUWENHOVE
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Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 135 van de Grondwet.

Artikel 2

Instemming wordt verleend met het samenwer-
kingsakkoord van 3 oktober 2025 tot wijziging van het 
samenwerkingsakkoord van 31 december 2018 tussen 
de Vlaamse Gemeenschap, het Waals Gewest, de Franse 
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, de Franse Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap betreffende de financiering van 
zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen over de grenzen 
van de deelstaat.

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 135 de la Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération 
du 3 octobre 2025 modifiant l’accord de coopération du 
31 décembre 2018 entre la Communauté flamande, la 
Région wallonne, la Communauté française, la Commission 
communautaire commune, la Commission communautaire 
française et la Communauté germanophone concernant le 
financement des soins en cas de recours à des institutions 
de soins en dehors des limites de l’entité fédérée.�
�
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PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant assentiment à l’accord 
de coopération du 3 octobre 

2025 modifiant l’accord de coopération 
du 31 décembre 2018 entre la 

Communauté flamande, la Région 
wallonne, la Communauté française, la 
Commission communautaire commune, 
la Commission communautaire française 

et la Communauté germanophone 
concernant le financement des soins en 
cas de recours à des institutions de soins 
en dehors des limites de l’entité fédérée

houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 

3 oktober 2025 tot wijziging van het 
samenwerkingsakkoord van 31 december 
2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, 

het Waals Gewest, de Franse 
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, de Franse 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de financiering 
van zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen 

over de grenzen van de deelstaat

Le Collège réuni de la Commission communautaire 
commune de Bruxelles-Capitale,

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,

Sur la proposition des Membres du Collège réuni en 
charge de l’Action sociale, de la Santé et de la Fonction 
publique,

Op voordracht van de leden van het verenigd college 
bevoegd voor Welzijn, Gezondheid en Openbaar Ambt,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE: BESLUIT:

Les Membres du Collège réuni en charge de l’Action 
sociale, de la Santé et de la Fonction publique sont chargés 
de présenter à l’Assemblée réunie, au nom du Collège 
réuni, le projet d’ordonnance dont la teneur suit:

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor 
Welzijn, Gezondheid en Openbaar Ambt, zijn ermee 
belast, in naam van het Verenigd College, bij de Verenigde 
Vergadering het ontwerp van ordonnantie in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:



D
el

og
e

Brussel, 2 april 2026.

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor 
Welzijn, Gezondheid en Openbaar Ambt,

Ahmed LAAOUEJ 
Dirk DE SMEDT

 

D
el

og
e

Bruxelles, le 2 avril 2026.

Les Membres du Collège réuni en charge de l’Action 
sociale, de la Santé et de la Fonction publique,

Ahmed LAAOUEJ 
Dirk DE SMEDT
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Gelet op de Grondwet, artikel 128, 130, 135 en 138;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, artikel 5, § 1, I, 2°, 3°, 4° en 5°;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellin-
gen voor de Duitstalige Gemeenschap, artikel 4;

Gelet op het bijzonder decreet van de Franse Gemeenschap van 
3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap 
waarvan de uitoefening naar het Waals Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie wordt overgedragen;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie 
van 4 april 2014 betreffende de overdracht van de uitoefening van de 
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap naar het Waals Gewest en 
de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van het Waals Gewest van 11 april 2014 
betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de 
uitoefening aan het Waals Gewest en aan de Franse Gemeenschapscom-
missie overgedragen wordt;

Overwegende dat het noodzakelijk is om de continuïteit in de dienst-
verlening te garanderen;

Overwegende dat de gebruikers niet mogen gehinderd worden door 
de wijzigingen ingevolge de zesde Staatshervorming;

Overwegende dat zeker voor bepaalde zeer gespecialiseerde zorg 
het noodzakelijk is dat de gebruikers overal in het land terecht kunnen en 
zeker zijn van terugbetaling van de zorg;

Overwegende dat de continuïteit van zorg in andere deelentiteiten 
dan waar men woont, moet gegarandeerd worden;

Overwegende dat de overgangsregeling, zoals bepaald in artikel 6 
van het samenwerkingsakkoord van 31 december 2018 tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Waals Gewest, de Franse Gemeenschap, 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeen-
schapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de finan-
ciering van zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen over de grenzen van de 
deelstaat, op 31 december 2024 ten einde loopt;

Overwegende dat bij gebrek aan consensus voor herziening van het 
samenwerkingsakkoord, zoals voorzien in artikel 7 van voornoemd samen-
werkingsakkoord van 31 december 2018, de deelentiteiten overeen zijn 
gekomen de overgangsfase, vermeld in artikel 6, te verlengen;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Vlaamse 
minister van Welzijn en Armoedebijstrijding, Cultuur en Gelijke Kansen;�
�

Het Waals gewest, vertegenwoordigd door de Waalse minister van 
Gezondheid, Milieu, Sociale Zaken, Sociale Economie, Gelijke Kansen en 
Vrouwen rechten;

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister 
van Gezin, Sociale Aangelegenheden, Huisvesting en Gezondheid;

Vu la Constitution, article 128, 130, 135 et 138;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
article 5, § 1er, I, 2°, 3°, 4° et 5°;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la 
Communauté germanophone, article 4;

Vu le décret spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 
relatif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice 
est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire 
française;

Vu le décret de la Commission communautaire française du 4 avril 
2014 relatif au transfert de l’exercice des compétences de la Communauté 
française à la Région wallonne et à la Commission communautaire 
française;

Vu le décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux 
compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré à 
la Région wallonne et à la Commission communautaire française;�
�

Considérant qu’il est nécessaire d’assurer la continuité du service;�
�

Considérant que les utilisateurs ne devraient pas être affectés par les 
changements induits par la sixième réforme de l’État;

Considérant qu’il est certainement nécessaire pour certains soins 
très spécialisés que les utilisateurs puissent se rendre n’importe où dans 
le pays et être assurés du remboursement des soins;

Considérant que la continuité des soins doit être garantie dans une 
autre entité fédérée que celle où l’on est domicilié;

Considérant que la phase de transition, visée à l’article 6 de l’accord 
de coopération du 31 décembre 2018 entre la Communauté flamande, 
la Région wallonne, la Communauté française, la Commission com-
munautaire commune, la Commission communautaire française et la 
Communauté germanophone concernant le financement des soins en 
cas de recours à des institutions de soins en dehors des limites de l’entité 
fédérée prend fin le 31 décembre 2024;

Considérant qu’en l’absence d’accord sur un nouveau régime, 
comme prévu dans l’article 7 de l’accord de coopération du 31 décembre, 
les entités fédérées ont convenu de prolonger la phase de transition visée 
à l’article 6;

La Communauté flamande, représentée par la Ministre flamande du 
Bien-Être, et de la Lutte contre la pauvreté, de la Culture et de l’égalité 
des chances;

La Région wallonne, représentée le Ministre wallon de la Santé, de 
l’Environnement des Solidarités de l’Économie sociale, de l’Égalité des 
chances et des Droits des femmes;

La Communauté germanophone, représentée par le Ministre de la 
Famille, des Affaires Sociales, du Logement et de la Santé;
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Annexe Bijlage

Accord de coopération du 3 octobre 2025 modifiant 
l’accord de coopération du 31 décembre 2018 

entre la Communauté flamande, la Région 
wallonne, la Communauté française, la Commission 

communautaire commune, la Commission 
communautaire française et la Communauté 

germanophone concernant le financement des 
soins en cas de recours à des institutions de 

soins en dehors des limites de l’entité fédérée

Samenwerkingsakkoord van 3 oktober 2025 tot 
wijziging van het samenwerkingsakkoord van 

31 december 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, 
het Waals Gewest, de Franse Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 

de Franse Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap betreffende de finan-

ciering van zorg bij gebruik van zorgvoorzie-
ningen over de grenzen van de deelstaat



De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister-presi-
dent, belast met Begroting, Hoger Onderwijs, Cultuur en Internationale 
en Intra-Franstalige Betrekkingen;

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, vertegenwoordigd door de Leden bevoegd voor het gezond-
heidsbeleid en het beleid inzake Bijstand aan Personen;

Het college van de Franse Gemeenschapscommissie, vertegenwoor-
digd door het Lid bevoegd voor het Welzijn en Gezondheidsbeleid;

Hierna “de partijen bij het akkoord” genoemd;

Zijn, gezamenlijk hun respectievelijke bevoegdheden uitoefenend, 
het volgende overeengekomen:

Artikel 1. Artikel 7 van het samenwerkingsakkoord van 31 december 
2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waals Gewest, de Franse 
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
de Franse Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de financiering van zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen 
over de grenzen van de deelstaat wordt vervangen door wat volgt:

“De overgangsfase, vermeld in artikel 6, geldt tot en met 31 december 
2027. De partijen bij het akkoord kunnen de overgangsfase éénmalig 
verlengen middels een uitvoeringsakkoord, vermeld in artikel 92bis, § 1, 
derde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen en dit voor een termijn van maximaal drie jaar.�
�

Het uitvoeringsakkoord, vermeld in het eerste lid, wordt in extenso 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.”.

Art. 2. Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2025.

Getekend te Brussel op 3 oktober 2025, in één origineel exemplaar 
in het Nederlands, het Frans en het Duits, dat zal worden gedeponeerd 
bij de Vlaamse Gemeenschap, die zal instaan voor de eensluidend 
verklaarde afschriften en de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De Minister-president van de Vlaamse Regering,

De heer Matthias DIEPENDAELE

De Vlaamse minister van Welzijn en Armoedebestrijding, Cultuur en 
Gelijke Kansen,

Mevrouw Caroline GENNEZ

De Minister-President van de Waalse regering,

De heer Adrien DOLIMONT

De Waalse minister van Gezondheid, Milieu, Sociale Zaken, Sociale 
Economie, Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,

De heer Yves COPPIETERS

De Voorzitter van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie,

De heer Rudi VERVOORT

Het Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

De heer Alain MARON

La Communauté française, représentée par la Ministre-Présidente, 
en charge du Budget de l’Enseignement supérieur, de la Culture et des 
Relations internationales et intra-francophone;

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune, 
représenté par les Membres compétents pour la politique de la Santé et 
la politique d’Aide aux personnes;

Le Collège de la Commission communautaire française, représenté 
par le Membre compétent pour l’Action sociale et la Santé;

Ci-après dénommées «les parties à l’accord»;

Exerçant conjointement leurs compétences respectives, il a été 
convenu ce qui suit:

Article 1er. L’article 7 de l’accord de coopération du 31 décembre 2018 
entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la Communauté 
française, la Commission communautaire commune, la Commission 
communautaire française et la Communauté germanophone concernant 
le financement des soins en cas de recours à des institutions de soins en 
dehors des limites de l’entité fédérée est remplacé par ce qui suit:

«La phase de transition, visée à l’article 6, est valable jusqu’au 
31 décembre 2027. Les parties à l’accord peuvent prolonger la phase de 
transition une fois par le biais d’un accord de coopération d’exécution 
tel que prévu à l’article 92bis, § 1er, alinéa 3, de la loi spéciale du 8 août 
1980 de réformes institutionnelles et ce, pour une période maximale de 
trois ans.

L’accord de coopération d’exécution visé au premier alinéa est publié 
intégralement au Moniteur belge.»

Art. 2. Le présent accord de coopération prend effet à partir du 
1er janvier 2025.

Signé à Bruxelles le 3 octobre 2025, en un seul exemplaire original 
en néerlandais, en français et en allemand, qui sera déposé auprès de 
la Communauté flamande, qui sera responsable des copies certifiées 
conformes et de la publication au Moniteur belge.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

M. Matthias DIEPENDAELE

La Ministre flamande du Bien-être et de la Lutte contre la pauvreté, 
de la Culture et de l’Égalité des chances

Mme Caroline GENNEZ

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,

M. Adrien DOLIMONT

Le Ministre wallon de la Santé, de l’Environnement, des Solidarités, 
de l’Économie sociale, de l’Égalité des chances et des Droits des femmes,

M. Yves COPPIETERS

Le Président du Collège réuni de la Commission communautaire 
commune;

M. Rudi VERVOORT

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire 
commune en charge de l’Action sociale et de la Santé,

M. Alain MARON
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Het Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

Mevrouw Elke VAN DEN BRANDT

De Minister-Voorzitter van het college van de Franse Gemeenschaps-
commissie,

Mevrouw Barbara TRACHTE

Het Lid van het college van de Franse Gemeenschapscommissie, 
bevoegd voor Welzijn en Gezondheidsbeleid,

De heer Alain MARON

De minister-President van de Franse Gemeenschap, belast met 
Begroting, Hoger Onderwijs, Cultuur en Internationale en Intra-Fransta-
lige Betrekkingen,

Mevrouw Elisabeth DEGRYSE

De Minister-President en Minister van Lokale Besturen, Ruimtelijke 
Ordening en Financiën van de Duitstalige Gemeenschap,

De heer Oliver PAASCH

De Minister van Gezin, Sociale Aangelegenheden, Huisvesting en 
Gezondheid van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Mevrouw Lydia KLINKENBERG

La Membre du Collège réuni de la Commission communautaire 
commune compétent pour l’Action sociale et de la Santé,

Mme Elke VAN DEN BRANDT

La Ministre-Présidente du Collège de la Commission communautaire 
française,

Mme Barbara TRACHTE

Le Membre du Collège de la Commission communautaire française, 
compétent pour l’Action sociale et de la Santé,

M. Alain MARON

La Ministre-Présidente de la Communauté française, en charge 
du Budget, de l’Enseignement supérieur, de la Culture et des Relations 
internationales et intra-francophones,

Mme Elisabeth DEGRYSE

Le Ministre-Président et Ministre des Pouvoirs locaux, de l’Aména-
gement du territoire et des Finances de la Communauté germanophone,

M. Oliver PAASCH

La Ministre de la Famille, des Affaires sociales, du Logement et de la 
Santé de la Communauté germanophone,

Mme Lydia KLINKENBERG
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